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ADJ adjective
ADV adverb
AP addressive-possessive
APLA apud-lative
ARPF archaic perfect
ASFU  assertive future
C comitative
D dative
DU durative
EMPH emphatic
G genitive
GER gerund
IMPF imperfect
IMPV imperative
INAB in-ablative
INES inessive
INF infinitive
INLA in-lative
INPR in-prolative

interrogative
MAS masdar, verbal noun, abstract
noun
MO motivative

N nominative
NEG negation
NREF nonreferential
OBL oblique
p person
PA past
PG progressive
PL plural
POAB post-ablative
PR present
PT participle
QT quotative particle
R continuation of a root after an infix
REF referential
REP reported
SUAB super-ablative
SG singular
SUAB super-ablative
SUES super-essive
SULA super-lative
SUPR super-prolative
UPRF unmarked perfect

TALE TWO

1. Wamsul Kkaqqi
2. Ivk@un ur avadanssa Wamsu t@issa ¢ttil zallu. Vanal
q@¢vussa ¢ttu-g¶attara bivk@un bur.
3. Cal vanan ¢la xxiramur kkaqqi bivk@unu bur. K¶uma
lavgssa Wamsul x@ukmu buvnu bur ganixa axirdani∆ssa x@urmat
ban. Vanal amrulin buvnu, kkaqqil k§ark§ala sururavux
dirx¶unu dur, insannalssa kunna, k§uran kkalan bivk@un bur,
dua§rttu dullan bivk@un bur va x@urmatra∞al buvqqunu bur.
4. Ganil g§atta∆ malla wanna x§x§unu va k§ini k§uran
kkala∆ ivk@un ur. Gani¢ cadak§a bulla∆, Wamsul w¢ra∆x-
bukkult, miskintal-pak§irtal dukan bulla∆ ivk@un ur. ›la
k§ulg§ugu ban buvnu bur.
5. Va xavar bavnu bur x¶unma mallanan. Dinqitural
x¶unama ¢ttil zallunnal durssa adav dak¶assa k¶ellu∆
ssittulnu ivk@un ur. Ban-bitan buxlavgun ivk@un ur. Ga t@i∆
ivk@un ur: «Va ci x@a¢ dak¶awivur! Vanal cin¢v dindalul
insantal k§¢rk§aravun bivqunnixxa! Va ci x¶¢x¶avur
dindali∆ssa. Kkaqqil k§ark§ala g§attavu duqqin va ganil
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g§atta∆ k§uran bukkin sivsussa insanturan azarva bivk@ugu
qanni!» - t@i∆.
6. Mu bux@an k¶awa∆ssa, malla avqunu ur Wamsuq@an, ganan
ci tanmix@ ban buriv xxal ban. Malla nanissa canma bavssa,
Wamsul amru buvnu bur, ¢ttil tturzandaliva ¢la buqmi
xxhc@alva tta liq@i∆ bara, kunu. Ga∆gu buvcunu, mallanal
x§x§iq@un uvkkun ur. Malla xxal wa∆xtu, x¶innu x@urmatra∆
ikramgu buvnu, mallanax§ kunu bur:
7. -Ag§ ttul x¶unama, Ωul dindalul qul bi∞a∆ ttarc@!
Ttul dus, dak@ t@a∆lassa g§almaxqu, ttul x¶uslil k¶aralqi,
ttul ¢ttil zallu, ttun ¢la xxiramur kkaqqi bivk@unni. Ga
x¶innu a§k§lu bussa, dak@ t@a∆lassa, busurman bi¢. Ganil
mallatural x@urmatgu ba∆va. Cuppa bivq@a∆ni, liq@i∆ buvnu,
xxhc@alva ¢la buqmi ttardu k§abivtunni, vin bula kunu!...
8. Va k¶urtal x§un k¶aitla∆ mallanal qa∆vat@ar:
9. -X@a∆p! Gani∆n kkaqqi maqara!... Ûula dus uqa, Ωula ussu
uqa! Ttun kkakkan da ganil g§av. Na ganil g§atta∆ ganil
rux@ira¢ k§uran bukkinna! - kunu.

1.  S
ˆ

amsu-l  K…ac
ˆ
…i

2. Ø-I-w-k'-un Ø-ur awadan-s…a S
ˆ

amsu t'i-s…a jat…-i-l zallu.  Wa-na-l c
ˆ
'a?wu-s…a

jat…u-Vat…ara b-i-w-k'-un b-ur.
3. Cal wa-nan jala x

ˆ
…ira-mur k…ac

ˆ
…i b-i-w-k'-unu b-ur.  Q…uma la-w-g-s…a S

ˆ

amsu-l
hu?kmu b-u-w-nu b-ur ga-ni-x

ˆ
a ax

ˆ
ir-dani-j-s…a hu?rmat b-an.  Wa-na-l amru-li-n

b-u-w-nu, k…ac
ˆ
…i-l q'aq'ala suru-ra-wu-x

ˆ
 d-i-r-q-unu d-ur, insan-na-l-s…a kun-n-a, q'uran

k…al-an b-i-w-k'-un b-ur, dua?-rt…u d-ull-an b-i-w-k'-un b-ur wa hu?rmat-ra-s
ˆ
…al b-u-w-c

ˆ
…-

unu b-ur.
4. Ga-ni-l ha-t…a-j malla s

ˆ
an-na x̂…-unu wa q'ini q'uran k…al-aj i-w-k'-un ur.  Ga-ni-ja

cadaq'a b-ull-aj, S
ˆ

amsu-l s
ˆ
a?ra-jx

ˆ
-b-uk…u-lt, miskin-tal-paq'ir-tal d-uk-an b-ull-aj

Ø-i-w-k'-un Ø-ur.  Jala q'ulhu-gu b-an b-u-w-nu b-ur.
5. Wa x

ˆ
awar b-aw-nu b-ur qun-ma malla-na-n.  Dinc

ˆ
i-tur-al quna-ma jat…-i-l

zallu-nna-l d-ur-s…a adaw d-a-q…a-s…a q…i?l-lu-j s…i-t…u-l-nu Ø-i-w-k'-un Ø-ur.  B-an-b-it-an
bux

ˆ
-la-w-gun i-w-k'-un ur.  Ga t'-ij i-w-k'-un ur:  «Wa ci ha?ja d-a-q…a-s

ˆ
iwu-r!  Wa-na-l

cina?-w din-dalu-l insan-tal q'a?rq'ara-wun b-i-w-c
ˆ
-unni-x

ˆ
…a!  Wa ci qa?qawu-r

din-dal-ij-s…a.  K…ac
ˆ
…i-l q'arq'ala ha-t…a-wu d-uc

ˆ
…-in wa g-ani-l ha-t…a-j q'uran b-uk…-in

si-w-su-s…a insan-tura-n azar-wa biwk'u-gu c
ˆ
an-ni!» - t'-ij.

6. Mu b-uh-a?n q…a-s
ˆ
-ajs…a, malla Ø-a-w-c

ˆ
u-nu Ø-ur S

ˆ

amsu-c
ˆ
'an, ga-na-n ci

tanmi?h b-an buri-w x
ˆ
…al b-an.  Malla nan-is…a ca-n-ma b-a-w-s…a, S

ˆ

amsu-l amru
b-u-w-nu b-ur, jat…-i-l t…urzan-dali-wa jala buc

ˆ
-mi x

ˆ
…u?c'al-wa t…a lic

ˆ
'ij b-ara, k-unu.  Ga-

j-gu b-u-w-c-unu, malla-na-l x̂…ic
ˆ
'-un Ø-u-w-k…-un Ø-ur.  Malla x

ˆ
…al s

ˆ
-aj-x

ˆ
tu, qin-nu

hu?rmat-ra-j ikram-gu b-u-w-nu, malla-na-x̂ k-unu b-ur:
7. Ah t…u-l quna-ma, z

ˆ
u-l din-dalu-l c

ˆ
ul b-is

ˆ
…-aj t…arc'!  T…u-l dus, dak' t'ajla-s…a

halmax
ˆ
c
ˆ
u, t…u-l qusli-l q…aralc

ˆ
i, t…u-l jat…-i-l zallu, t…u-n jala x

ˆ
…ira-mur k…ac

ˆ
…i b-i-w-k'-unni.
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Ga qinn-u a?q'lu b-u-s…a, dak' t'ajla-s…a, busurman b-ija.  Ga-ni-l malla-tura-l hu?rmat-gu
b-ajwa.  Cu-ppa b-i-w-c

ˆ
'-aj-ni, lic

ˆ
'ij b-u-w-nu, x

ˆ
…u?c'al-wa jala buc

ˆ
-mi t…a-rdu q'a-b-i-w-

t-unni, wi-n b-ul-a k-unu!...
8. Wa q…urtal x̂- un q…a-it-la-j malla-na-l c

ˆ
-ajwa-t'ar:

9. -Ha?jp!  Ga-ni-jn k…ac
ˆ
…i ma-c

ˆ
-ara!...  Z

ˆ

u-l-a dus uc
ˆ
-a, z

ˆ
u-l-a us…u uc

ˆ
-a!  T…u-n

k…ak…-an d-a ga-ni-l haw.  Na ga-ni-l ha-t…a-j ga-ni-l ruh-i?ra-ja q'uran b-uk…-inna! - k-
unu.

1. S
ˆ

amsu-G dog-N
2. 1-be-1-R-PA:GER 1-is rich-NREF S

ˆ

amsu-N say-PR:GER sheep-OBL-G
owner-N this-OBL:SG:1-G much-NREF sheep-cattle-N be-3-R-PA:GER 3-is.
3. Once this-OBL:SG:1-D most dear-REF:3 dog-N 3-die-3-R-PA:GER 3-is.  Sad
go-1-R-PT S

ˆ

amsu-G decision 3-make-3-PA:GER 3-is this-OBL:SG:3-POAB
end-OBL-SUES-NREF respect 1-[make]-INF.  this-OBL:SG:1-G order-OBL-D
3-make-3-PA:GER, dog-G corpse-N shroud-OBL-INPR 4-put-4-R-PA:GER 4-is,
person-OBL-G-NREF as-4-R, Koran read-INF 3-be-3-R-PA:GER 3-is,  prayer-PL:N
4-make:DU-INF 3-be-3-R-PA:GER 3-is and respect-OBL-C 3-buried-3-R-PA:GER
3-is.
4. This-OBL:SG:3-G grave-OBL-SUES mullah-N three-4 night-N and day-N
Koran-N read-PR:GER 1-be-1-R-PA:GER 1-is.  This-OBL:3-SUAB charity
3-do:DU-PR:GER, S

ˆ

amsu street-SUPR-1:PL-wander-N:PL poor-N:PL-helppless-N:PL
4-eat-INF 3-do:DU-PR:GER 1-be-1-R-PA:GER 1-is.  Then wake-and 3-[make]-INF
3-do-3-PA:GER 3-is.
5. This news 3-hear-PA:GER 3-is big-REF:1 mullah-OBL-D.  Faithful-OBL-G
biggest-1-REF sheep-OBL-G master-OBL-G 4-be-PT honor 4-be-NEG-PT
act-OBL-SUES anger-OBL-G-ADV 1-be-1-R-PA:GER 1-is.  3-[make]-INF-3-leave
destroy-go-1-R-PA:GER 1-be-1-R-PA:GER 1-is.  This-N say-PR:GER
1-be-1-R-PA:GER 1-is:  This-N what shame 4-be-NEG-MAS-is!  This-OBL:1-G all-1
faith-OBL-G people-N filth-INLA throw-1:PL-R-UPRF:3P-EMPH! This-N what
laughter-is faith-OBL-SUES-NREF.  Dog-G corpse-N grave-INES 4-bury-INF and
this-OBL:3-G grave-OBL-SUES Koran-N 3-read-INF dare-1-R-PT person-ONL:PL-D
thousand-3 death-and little-is!» say-PR:GER.
6. That 3-endure-INF not-happen-PT, mullah-N 1-go-1-R-PA:GER 1-is
S
ˆ

amsu-APLA, this-OBL:1-D what punishment 3-[do]-INF 3-is-INT see 3-[do]-INF.
Mullah-N come-PT self-D-1:PL 3-hear-3-PA:PT, S

ˆ

amsu-G order 3-make-3-PA:GER 3-
is, sheep-OBL-G pen-OBL-INAB most fat-REF:N:PL fifty-3 ewe separate 3-[do]-
IMPV:PL!, say-PA:GER.  This-PL-and 3-select-3-R-PA:GER, mullah-OBL-G before-D
1-go:out-1-PA:GER 1-is.  Mullah-N see happen-PR:GER-as:soon:as, good-ADV
respect-OBL-SUES bow-and 3-make-3-PA:GER, mullah-AP say-PA:GER 3-is:
7. --Oh, me-G biggest-REF:1, us-G faith-G support 3-plant-PR:GER column! Me-G
friend-N, heart true-NREF comrade-N, me-G wealth-G guardian-N, me-G sheep-G
master-N, me-G most dear-REF:3 dog-N 3-die-3-R-UPRF:3P.  This-N good-ADV smart
3-be-PT, heart true-NREF, Muslim 3-[is]-UPRF.  This-OBL:3-G mullah-OBL:PL-G
respect-and 3-[do]-IMPF.  Self-3 3-die-3-R-PR:GER-when, selectt 3-do-3-PA:GER
fifty-3 most fat-REF:N:PL ewe-N:PL leave-3-R-3-R-ARPF, you-D 3-give-IMPV say-
PA:GER!…
8. This-N finish happen-INF NEG-let-DU-PR:GER mullah-OBL-G say-IMPF-QT:
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9. Pity!  He-OBL:3-SULA dog-N NEG-say-IMPV:PL!… Us-G-EMPH friend say-
IMPV, us-G-EMPH brother say-IMPV!.   Me-D show-INF 4-[do]-IMPV this-OBL:3-G
grave.  I-N this-OBL:3-G grave-OBL-SUES this-OBL:3-G soul-OBL-SUAB Koran 3-
read-ASFU!  say-PA:GER

There was a rich householder named Shamsu.  He had lots of sheep and cattle.
One [day] his favorite dog died.  The grief-stricken Shamsu decided to pay it last
respects  He had the dog’s corpse wrapped in  a shroud, as if it were a person, and had
the Koran read over it and prayers said for it and had it buried with respect.  A mullah
read the Koran over its grave for three days and nights.  Shamsu gave out charity and
fed the homeless and the poor.  Then he held a wake.

The chief mullah heard news of this.  He was angry at the dishonorable act of
the greatest of the householders.   He was beside himself [with rage].  He said:  “What
shamelessness is this!  He has polluted all the faithful!  He has mocked the faith!  A
thousand deaths would not be enough for people who bury a dog’s corpse in a grave
and have the Koran read over it!”

Unable to stand it, he went to Shamsu to decide what punishment to give him.
Hearing that the mullah was coming, Shamsu gave an order to select the fifty fattest
ewes in his fold.  Having selected them, he went out to meet the Mullah.  When he saw
the Mullah, he made a deep, respectful bow and said to him:  “O my superior, pillar of
the faith!  My best friend and comrade, the guardian of my wealth, the master of my
sheep, my dearest dog has died.  He was a very intelligent, faithful Muslim.  He had
great respect for mullahs.  When he died, he had the fifty fattest ewes selected and set
aside for you!”  Without letting him finish, the mullah said:  “What a pity!  Do not say
‘dog’ of him!  Say ‘our friend, our brother’!  Show me his grave!  I shall read the Koran
over his grave for the sake of his soul!”

VOCABULARY.  Nouns are given with stem formants for OBL/SG, N/PL, OBL/PL,
and class, verbs with class 3 PA/GER and other forms if warranted.  The cross hatch
indicates the slot where a class marker is required and the class 1 formant is zero.
Wamsu (-l-) man's name
kkaqqi (-Ø-, -v -a- 3) dog
avadanssa rich
¢tt-u (-i- 3) sheep (pl.)
zallu (-nna-, -x¶ru, -x¶runna-
1) master
q@¢vussa much
g¶attar[a] (-l-, -du, -da- 3) cattle
¢la very, most; then
xxira dear
#ivq@an (ivk@unu; pl. lit’un) die, kill
k¶uma- sad, narrow
lagan (lavgun) go
x@ukmu (-lu-, -rdu, -rda-, 3)
decision
#an (#uvnu) do, transitivizer
-x behind, postessive

-a from, ablative
axir (-danu- 4) end, finish
x@urmat (-ra-, -ru, -irtta- 3)
respect
amru (-lu-, -rdu, -rda- 3) order
k§ark§al-a (-lu-, -lu, -la- 4)
corpse
suruv (-ra-, -rdu, -rda- 3) shroud
-v[u] in, inessive
-[u]x via, prolative
-vux inprolative
#iwin (#ivx§unu) put, lay, lie
kun#a like, as if
k§uran (-dalu-, -nu, -na-, 3)
Qur'an
kkalan (dur'v) to read
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dua§ (-lu-, -rdu/-rttu, -rda-
4) prayer
va and
#uqqin (#uvqqunu)  bury; eat one's
fill
ga (-na-, -ni-) he
g§a-v (-tta-, -rdu, -rda- 4) grave
(-lu- 'cold wind')
malla ( -na-, -tal, -tura- 1)
mullah
wam#a three
x§x§u (-ni-, -rdu, -rda- 4) night
k§ini (-lu-, -rdu, -rda- 4) day
cadak§a (3) charity
#ullan do (dur'v)
w¢ra (-Ø- 4) street;  (-lu- 4) 'head
cold'
#ukkan (#uvkkun) go out
w¢ra∆xukku (-Ø-, -lt) vagabond,
beggar
miskin (-na-, -tal, -tura- 1)
poor
pak§ir (-na-, -tal, -tura- 1)
helpless
#ukan (#uvkunu) eat (duki¢ 4
food)
k§ulg§u (-lu- 3) wake
xavar (-danu-, du, -da- 3)  news,
~ ban inform
ba¢n (bavnu) hear (+dat.)
x¶un big
din (-dalu-, -nu, -na- 4) faith,
religion

-qi (-na-, -tal, -tura- 1) 'person'
(< Turk.)
adav (-ra-, -rdu, -rda- 4) honor,
politeness, propriety; ~ dak¶u∆ 'you
boor'
k¶el (-lu-, -lu, -la- 4) act, deed
ssi (-ttu- 3) anger, bile, rust
ban-bitan buxlagan to lose one's
head with rage
#itan  leave, keep, shoot, shine,
dedicate

buxlagan (buxlavgun) finish,
disappear, perish
x@a¢ (-lu-, -rdu, -rda- 4) shame
-r is
d-a-k¶a-wivu-r 4-be-not-ness-is
cin¢v all
k§¢rk§-i (-aravu- 4) filth
biqin (bivqunu) throw
-unni 3rd unmarked perf
-xxa emphatic particle
x¶¢n laugh (dur'v)
av-u (-ri- 3) deverbal noun, masdar
bukkin (buvkkunu) read
sisin (sivsunu) dare, be bold,
certain
azar#a a thousand
bivk@u (-lu-, -rdu, -rda- 3)
death
qan small
-ni is
mu this/that
b-ux@an (buvx@unu) bear, endure;
sew on
wa∆- present stem of x§un
#aqin (#avqunu) go, head for
-q@an near-to, apudlative
tanmix@ (-ra-, -ru, -irtta- 3)
punishment
buriv 3rd pres 'be'+interrog
xxal  (-u-, -lu, -la-, 4) thread,
telegram, ~ dan watch, seek, ~ x§un
see, notice (dat. "subj.”)
nan (dur'v) come
canma dat. pl. 1 cuva
cu[va] (ci- pl. civ) 3sg self
bavssa heard
tturzan (-dalu-, nu, -na- 4) fold,
pen
-va from-in, inablative
buq-mi fat[tened]
xxhc@al#a fifty
tta (-Ø-, -rdu, -rda- 3) ewe
liq@i∆ ban select
bara do!
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ga∆ pl. ga
#ucin bring, reach
-un, to, lative
x¶innu very
ikramgu see ikran, -gu
ag§ oh!
Ωu we
qul (-u-, -lu, -la- 3) support
bi∞un (buv∞unu) plant, hit, wound,
multiply
ttarc@ (u-ra-, -ru, -u-ardi- 4)
column
dus (-na-, -tal, -tura- 1)  friend
dak@ (-ni-, -ru, -urdi- 4) heart
t@a∆la upright
g§almaxqu (-na-, -tal, -tura-
1) comrade
x¶us (-li-, -ru, -a- 4) wealth,
goodsk¶aralqi (-na-, -tal,
-tura- 1) guardian
bussa pt. of 'be'
busurman (-na-, -tal, -tura-
1)Muslim
bi¢ impf. of  be
b-a∆-va = 3 sg impf ban
cuppa nom. sg. 3 cuva
k§a#itan  (k§abivtun) l eave
(behind)
-ni when (on verb)
bulun (bullunu 3) give, imp'v
bula
k¶urtal (ban/x§un)  finish,
complete, kill, die
x§un be done, become, intransitivizer
k¶a-it-l-a∆=k¶a#itan (durative,
progressive)
q-a∆va-t@ar 3 sg impf rep uqin
x@a∆p pity, for shame
ma- don't!, neg'v imp'v
maqara neg'v imp'v uqin
uqa imp'v uqin
uss/u (-/i-, -rval, -rvara- 1)
brother

kkakkan (kkavkkun) see, ~ #an
show
rux@ (-ira-, -ru, -irda- 4) soul
-¢ superablative
-na 12 sg future


